
Holiday Minyanim
Please note the updated times during the holiday period,

including the later Shacharis Minyan throughout the holidays.

Asoroh B’Teves
A reminder that Sunday is Asoroh B’Teves, times are listed on

the right, please note there will be no late Ma’ariv on Sunday

night.

Yarchei Kallah
We are delighted to announce the programme for the

Yarchei Kallah, see the back page for details.

Chanuka Kumzits
Many thanks to Yoel Levenson and Yosef Bernhardt for

arranging a most enjoyable and well attended Chanuka

Kumzits last Motzei Shabbos.

Shabbos Hospitality
David Jacobs has kindly volunteered to coordinate a Shul

Shabbos hospitality rota for visitors. If anyone would like to

host a couple of extra guests for a Shabbos meal once a

month, please contact David on 07779132157 or email

david1jacobs1@hotmail.com

Candle Lighting and Shabbos 3.36pm

Piecing Together the Jigsaw Puzzle
Rabbi Naftali Reich (Torah.org)

This week's Parsha continues the gripping narrative of Yosef as he

continues the drama of targeting his brothers as dishonest people,

threatening to take Binyomin hostage in a trumped-up charge that he

stole the viceroys special goblet.

The story reaches a climax when the brothers plead desperately with

Yosef for Binyomin's release. Finally, when tension has reached the

breaking point, Yosef lowers the veil of the unrelenting ruler and reveals

his true identity, announcing, "I am Yosef, who you sold as a slave to

Egypt." The brothers are dumbfounded. Suddenly, understanding

dawns. The string of bizarre events befalling them in Egypt makes sense.

Many commentaries touch upon an interesting point. Why did Yosef have

to rub salt on their wounds at this particular moment? He could have

simply said "I am Yosef," without reminding them of their past cruelty to

him? The brothers certainly knew that they had sold him to Egypt. Why

did he have to remind them of their treachery when he was about to try

to reconcile with them?

The famous commentator, the Sfas Emes, offers the following insight. As

Yosef revealed his true identity, the brothers were undoubtedly stricken

with grief. The first stab of guilt was over having torn Yosef away form their

father's lap at a tender age. Although Yosef had obviously survived

despite his immersion in Egyptian society, who knows how much

spiritual poison it had infected him with? Had he remained under his

father's tutelage, who could tell what heights he might have reached!

The Week Ahead
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Mincha & Kabbolas Shabbos 3.41pm

Seder HaLimud 8.40am

Shacharis 9.00am

y"w onf seq 10.11am

Mincha & Maariv Next Shabbos 3.46pm (Shabbos 3.41pm)

Yosef reassured them on this score. I am Yosef, the person I was intended

to become, he told them. Had I not been forced through the ordeal of

being sold as a slave and having to rise above the decadence of Egyptian

society I would not be Yosef. I could never have accomplished what I

needed to accomplish; I would never have risen to the spiritual heights

that I have attained. I only fulfilled my life mission by enduring the difficult

trials to which I was subjected. Only because my faith was tested did my

true mettle emerge. I am Yosef precisely because you sold me to Egypt!

Reflecting on the difficult trials we all face in our lives, this is a powerful

message to keep in mind. The harrowing and inscrutable situations that

test our moral and spiritual fiber will ultimately come together as a

beautiful mosaic. Rather than succumbing to questioning the purpose of

this or that challenge, or complaining that we don't deserve a particular

hardship, let us fortify ourselves with the knowledge that Hashem will

ultimately reveal Himself and the pieces to His Divine plan will become

clear. All the bitter and bewildering events will be part of a wondrous

revelation. Let us use all of our spiritual resources to keep our faith intact.

Feel My Pain Rabbi Yochanan Zweig (Torah.org)

"I am Yosef. Is my father still alive?" (45:3)

When Yosef revealed himself to his brothers, the verse records that the

brothers were unable to answer him due to an overwhelming sense of

embarrassment. The Midrash teaches that from the brothers' reaction, it is

clear that Yosef was giving them "tochacha" - "reproof" for having sold him.1

This interpretation is further strengthened by the fact that on several

occasions the brothers mentioned that Yaakov was alive; thus, Yosef's

question must have had other implications.Many of the commentaries

discuss how the words "Is my father still alive" imply rebuke. Some

understand that Yosef was really saying to them, "How did you expect my

father to survive after all the grief and suffering you forced him to endure?"

The Bais Halevi takes this interpretation a step further. He understands that
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Motzei Shabbos 4.51pm

Mincha Followed by Seuda Shlishis 3.31pm
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Ovos uBonim 5.51pm
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Yosef was chiding Yehuda, saying, "You asked me to have mercy on your

father and release Binyamin; why is it that you yourselves did not show him

mercy when you sold me?"

The purpose of reproof is not to belittle or embarrass a person, rather to

show him that he has erred and that he should correct his ways. If we

directly attack the wrongdoer, there is a good chance that we will be met

with a reaction which is the opposite of what we want. Very often, when a

person is confronted concerning a transgression which he has committed,

he raises his defenses and continues to display the malevolent behavior, in

order to enforce the fact that he does not consider such behavior to be

wrong. Therefore, effective rebuke cannot be achieved by directly

challenging and attempting to belittle the perpetrator. Accordingly, how is

it possible that Yosef would choose to reprimand them in such a manner?

Another question that can be asked is: If the rebuke relates to their lack of

sensitivity towards their own father, why did Yosef ask whether "my father"

is still alive, rather than whether "our father" or "your father" is still alive?

Perhaps the following explanation can be offered: One form of effective

reproof is focusing on the victim's pain rather than on the wrongdoing of

the transgressor. By not directly challenging the perpetrator, he is not

forced to raise his defenses. When he sees the suffering that has been

caused by his actions, he comes to the understanding that he has

behaved inappropriately.

The fact that "Is my father still alive?" was the first question that Yosef asked

his brothers, indicates that what most concerned him for the previous

twenty-two years was being distant from his father. His query should be

interpreted as an outpouring of his own personal grief over being in a

position where it is impossible to maintain a loving relationship with his

father. The brothers were filled with shame, not because Yosef directly

chastised them, rather as a result of understanding the grief that their

actions had caused. This makes the reason why Yosef focused on my

father rather than your father clear. He was expressing his grief over the loss

of his personal relationship with his father.

Liar Liar

"And they told him, saying 'Yosef is still alive. He is the ruler of all Egypt' and

his heart became numb, for he did not believe them" (45:26)

The verse states that when the brothers revealed to Yaakov that Yosef was

still alive, he did not believe them. The Midrash comments that "such is the

fate of the liar - even when conveying the truth he is not believed". Since

they had lied to Yaakov earlier concerning Yosef's fate, Yaakov refused to

believe them this time. When Delilah was attempting to discover the

source of Shimshon's great strength, Shimshon initially gave her false

information. When he finally told her the true source of his strength, the

verse states that she knew immediately that he was not lying. The Talmud

comments that the reason for this is "nikarim divrei emet" - "the truth is

clearly discernable".

Why is it that Yaakov refused to believe his sons because of their previous

falsehood, whereas Delilah was able to discern the truth in Shimshon's

words, although he had been untruthful in the past? How do we

reconcile the axioms "such is the fate of the liar - even when conveying the

truth he is not believed" and "the truth is clearly discernable"?

There are two kinds of liars; one is a person whose sole motivation is to

mislead the listener with the falsehood that he is conveying, and the other

actually believes the falsehood to be a reality. The terms for these two

types of liars are "shakran" and "badai" respectively. The term "badai" is also

used by the Talmud to reflect certain expressions formulated by the Sages

which create a vow or oath, a new reality - "lashon asherbadu chachamim"

which means "expressions formulated by the Sages".

The Midrash referring to Yaakov states that such is the fate of a badai.

According to the commentaries, Yosef's brothers convened a Beis Din

which judged Yosef as guilty and sentenced him to death.{5} In their

eyes, selling Yosef to the Midianites was the manner by which to carry

out the sentence without actually having to kill Yosef with their own

hands. Therefore, when they informed Yaakov that Yosef had been killed,

they were so convinced that they had done the right thing, that they

believed that Yosef, in reality had been killed. They were sure that

Hashem must have carried out their sentence for them. Therefore, the

brothers were bada'im, they believed their own falsehoods, and

consequently, Yaakov did not believe them. The lies of a person who

believes his own falsehoods cannot be distinguished from the truth.

Shimshon is described as speaking "kezav" or "sheker", when attempting

to mislead Delilah. He himself did not believe the lie. Therefore, when he

told the truth, it was discernable - "nikarim divrei emet ".


